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「外国語

がいこくご

ミニ展示

み に て ん じ

と新着図書

し ん ち ゃ く と し ょ

」 「Foreign language materials Mini exhibition and New titles」 No. 38（2022年

ね ん

2月

が つ

-2022年

ね ん

4月

が つ

） 

 

2022年
ねん

2月
がつ

26日
にち

(土)～2022年
ねん

4月
がつ

21日
にち

(木
もく

)  

埼玉県立熊谷図書館
さいたまけんりつくまがやとしょかん

 ２階
かい

ロビ
ろ び

ーにて展示中
てんじちゅう

 

Kazuo Ishiguro 
 

カズオ・イシグロ 

 This exhibition features novels by Japanese-

born British author, Kazuo Ishiguro. The author 

was awarded the Novel Prize in Literature and 

the Man Booker Prize for Fiction, whose works 

have been translated in many countries. 

Throughout his works, Ishiguro expresses peo-

ple’s regrets and sorrows. Readers feel sorry 

for his telling stories, and feel refreshed after 

reading. 

日本
に ほ ん

で 生
う

まれた 英国
えいこく

の 作家
さ っ か

、カズオ・イシグロの 

小 説
しょうせつ

を 紹 介
しょうかい

します。ブッカー 賞
しょう

や ノーベル文
ぶん

学
がく

賞
しょう

を 

もらっており、たくさんの 国
くに

で 作品が 翻訳されて   

います。物 語
ものがたり

を 通
とお

して 人
ひと

の 後悔
こうかい

や 悲
かな

しみを 表
あらわ

して 

います。 切
せつ

ない けれど、読
よ

んだ 後
あと

は 心
こころ

が 洗
あら

われる 

ような 気持
き も

ちに なります。 

 

日本語訳書名
にほんごやくしょめい

 

title language call mark material code 

書名
しょめい

   言語
げんご

 請求記号
せいきゅうきごう

 資料コード
しりょうこーど

  

长日将尽 中文 933.7/Isk 103220083 

日
ひ

の名残
なご

り  

The remains of the day English 933.7/Is 112336318 

Los restos del di’a Español 933.7/Is 102826963 

Os residuos do dia Português 933/Is 101307759 

わたしたちが孤児
こ じ

だったころ 우리가 고아였을 때 한국어 933.7/Isk 102810926 

わたしを離
はな

さないで 

Mai dung xa toi  933.7/Isk 103430856 

Never let me go English 933.7/Is 102462256 

Nunca me abandones Español 933.7/Is 103223384 

Ｎão me abandone  jamsis Português 933.7/Is 103223152 

忘
わす

れられた 巨人
きょじん

 

被掩埋的巨人 中文 933.7/Isk 102827714 

The buried giant English 933.7/Is 102812211 

El gigante enterrado Español 933.7/Is 102826955 

クララ
く ら ら

とお日
ひ

さま Klara and the Sun  English 933.7/Is 103434163 

 James Wood "The Unknown Known" (New Yorker 2021.3.8) 
English  Magazine  517166856  

 (Review of  “Klara and the Sun”) 

Tiếng Việt 

か   ず  お           い     し     ぐ    ろ 
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◆インターネット

い ん た ー ね っ と

で 本

ほ ん

を 借

か

りることを 頼

た の

むことが できます。 

 パスワード

ぱ す わ ー ど

の 登録

と う ろ く

を してください。 

◆家

い え

の 近

ち か

くの 図書館

と し ょ か ん

に 埼玉県立熊谷図書館

さ い た ま け ん り つ く ま が や と し ょ か ん

の  

 本

ほ ん

を 送

お く

ることが できます。 

◆You can reserve materials through our home page on 

the internet (PC or cell phone). 

◆Password registration is necessary for Internet 

Reserve. 

◆You can borrow books from the public libraries in 

Saitama through inter-library loans. Please feel free 

to ask the library in your neighborhood. 

Saitama Prefectural Kumgaya Library  

Section in charge of Foreign Language Materials 

埼玉県立熊谷図書館 海外資料担当 

さ い た ま け ん り つ く ま が や と し ょ か ん  か い が い し り ょ う た ん と う  
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新しい  本     신간도서 
New titles    

熊谷図書館海外資料コーナー  

く ま が や と し ょ か ん か い が い し り ょ う こ ー な ー   

Foreign Language Materials Corner 

埼玉県マスコット 

「コバトン」 

「さいたまっち」 

title author language call mark material code 

書名   著者 言語 請求記号 資料コード  

저는 측면이 좀 더 낫습니다만 하완／［지음］  한국어 159/Je 103435616 

게으른 게 아니라 충전 중입니다 댄싱스네일／글・그림 한국어 361.4/Ge 103435624 

귤의 맛 조남주／［지음］ 한국어 929.13/Jon 103435640 

서른의 반격 손원평／지음 한국어 929.13/Sow 103435632 

우리의 사람들 박솔뫼／［지음］ 한국어 929.13/Pas 103435665 

여자 둘이 살고 있습니다 
김하나／［지음］ 

황선우／［지음］ 
한국어 929.14/Kih 103435657 

Dinner for everyone 
Mark Bittman／by 

Aya Brackett／by 
English 596/Di 103435426 

Vegetables illustrated America's Test Kitchen／by English 596.37/Ve 103435418 

Breasts and eggs 
Mieko Kawakami／［by］ 

Sam Bett／translated by，David Boyd／translated by 
English 913.6/Ka 103435541 

Heavn 
Mieko Kawakami／［by］ 

Sam Bett／translated by，David Boyd／translated by 
English 913.6/Ka 103435590 

Where the wild ladies are 
Matsuda Aoko／［by］ 

Polly Barton／translated by 
English 913.6/Ma 103435566 

Tokyo ueno station 
Yu Miri／［by］ 

Morgan Giles／translated by 
English 913.6/Yu 103435558 

しょめい ちょしゃ げんご せいきゅうきごう しりょうこーど 

ほ ん あ た ら 


